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AHHOTAIUA

®unaroa B. A. Bagentun PacnyruH B BOCHPHATHH
AHIVIOSA3BIYHBIX IePeBOTINKOB

B crarbe paccMarpuBaeTcsd BOCHPUATHE MaJloW MPO3bl U
JIMYHOCTH COBPEMEHHOTO pyccKoro nucarens Banentuna PacnyTruHa
AHIJIOA3BIYHBIMM  TIepeBoguukamMu  A. bywuc, [I. MaiikicoHoM,
M. Bunuemn. Jlokas3plBaeTcs, YTO B IEPEBOIYECKOM METATEKCTE
(cTaThsix, MPEAUCIOBHUSIX, HHTEPBBIO) B. PacmyTHH mpenomHOCHTCs
KaKk caMblii TaJaHTIUBBIM M BIUSATENbHBIA PYCCKUH MPO3aMK
MOCJETHUX TPUALATH JET COBETCKON ATIOXH.

KiaroueBbie cJIOBA! PacniyTtus, MOBECTH, pacckassl,
XyJI0’KECTBEHHBIN MEPEBOT, NEPEBOTUNKH.

SUMMARY

Filatova V. A. Valentin Rasputin in the perception of English-
speaking translators

The article considers the perception of shorter fiction (malaia
proza) and personality of the contemporary Russian writer Valentin
Rasputin by English trandlators A. Buis, D. Mikkelson, M. Vinchdll.
It is proved, that in the trandator’s metatext (articles, introductions,
interviews) V. Rasputin is considered as the most gifted and influentia
Russian prose writer of the last thirty years of the Soviet era.

Key words: Rasputin, novellas, short stories, literary translation,
translators.
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B.A. Bocmpeuyosa
(e. I'opnoexa, /THP)
VIK 81'255'4(821.161.1)

BO3MOKHOCTH HCITIOJIb30BAHWA ITPON3BEIEHUAM
B.I'. PACITYTUHA HA 3AHATUSAX 110 IIEPEBOAY

XynOoXKECTBEHHBIE IPOU3BEICHUS SBISAIOTCS HEOTHEMIIEMBIM
MaTepHaloM IpH MOATOTOBKE IMEpeBOAUYECKUX KaapoB. Pabota ¢
HUMH CHOCOOCTBYET HE TOJIBKO PACIIMPEHUIO KPyro3opa, (HhOHOBBIX
3HaHWH, CIIOBAPHOTO 3amaca, HO U TIoMoraeT (opMHPOBATh
pasnuyHbBle TEPEBOMYECKHE HABBIKM, HEOOXOIUMBIE B paboTe
Oynyumx mnepeBonuukoB. Ilpoussenenus B.I. PacmyTtnna Moryt
CTaTh XOPOIIUM IOJICTIOPEEM B Takoit padore.

UccnenoBanussmu npousBenennii B.I'. PacnyTuHa 3aHuManuicey
U IOpOJOJDKAIOT 3aHUMAaTbCsl MHOIME YdeHble. boisblnas 4acTb
U3BICKAHUM nocBsLIeHa PaccMOTPEHUIO XPUCTUAHCKHUX,
HapOAHO-TIO3TUYECKUX, (DONBKIOPHBIX  3JJIEMEHTOB, HpoOIeM
PYCCKOTO HAI[MOHAJIBHOTO XapakTepa M CaMOCO3HaHHs, o0pasa
JKEHIIMHBI M CEMbH, KOHIEMNIMM 4YEJIOBEKAa, DJKOJIOTHYECKHUX
mpobiaeM,  MPUCYTCTBYIOIIMX B TNPOU3BEACHHUSIX  JAHHOTO
aBropa (O.A. Bapsimesa, T.®. T'purienkoBa, A.B. WNrHathesa,
W.II. Kanunaumna, W.W. Kamumymmmaa, A.J. Koctuna,
N.B. HoBoxeera, E.B. ITerymikosa, M.A. Copokuna u 1p.). OnHaKo,
L[EJIbI0 HAILIEr0 UCCIIEN0BAHUS ABJIAETCSA PACCMOTPEHUE BO3MOXKHBIX
BAPUAHTOB IpUMeHeHud npousBeaeHuil B.I'. Pacnmyrtuna mnpu
MOJTOTOBKE OYIYIINX MEPEBOIIUKOB.

Baxno ormerurs, uTo mnpousBeneHus B.I. Pacnyruna
MepeBEICHBI HA MHOTHUE S3BIKH, HAIPUMED, aHTIHICKUiL, apabckuid,
Oonrapckuid, KUTAaWCKUM, JTUTOBCKUH, HOPBEKCKHH, MOJIBCKUH,
xuHIM U 1p. Hac ’xe HHTepecyroT BO3MOXHOCTH pabOTHI ¢
OpUTHHAJIBHBIMHU BEPCUSMHU MPOU3BEACHUN U UX aHTJIOSI3bIYHBIMU
BapHaHTAMM JUIA JUCLMILIMH IEPEBOAYECKOr0 LIUKIIA.

B.I'. PacnyTuHa sSBIsieTCS OJHUM M3 Hauboiee 3HAUUTEIbHBIX
peAcTaBUTENEH «JIEpEBEHCKON IIPO3bI» (napsmy c
AN. ComxenunsiHeiM, B.M. IllykmuueiM, B.II. ActadbeBbiM
U 71p.). Beigenenue ero mpomsBe[CHUI B TPYMIy Takoil MPO3bI
FOBOPUT O HACBIIEHHOCTH 3TUX MPOU3BEICHUN pPa3IUYHBIMU
IpyIIaMH JIEKCUKH, CBA3aHHOI MMEHHO C JEPEBEHCKOM JKU3HBIO,
a Takxke MMeoIed cnenuUUECKyl0 HAaIMOHAIBHYIO WU
pPETHOHATIBHYIO OKpAacKy: Ha3BaHHs MPEAMETOB OASKIBI (HAmp.,
8aneHKU, NOIYyuyooxK, ooxa, pygaixa, unueu, opeHdypeckas wab
W 7p.), Ha3BaHWS CEICKOXO3IHCTBEHHOro HWHBeHTaps (Hamp.,
BUIBL, MONOP, BONCHCU, CESLTKA, HCAMKA, 0210051 U JIP.), HA3BAHUSI
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yacTed JepeBHM, MpEeJHA3HAUYECHHBIX [JIS TOT'O0 WJIM MHOTO BHIA
JeSITebHOCTH (HAMp., 6aHs, measmuuK, ambap, 2yMHO, XOMYMapKd,
MenvbHuya v ap.), Ha3BaHUs MPeaMeTOB ObiTa (camosap, noiosuxu,
yamu, 1a6Ka, MON4an v 1p.), HA3BAHUS TOCTPOEK WITH YaCTEH MU
(us6a, sumosetixa, cmaiixa, noreHnuya, nPeOOAHHUK, KAMEHKA W
JIp.), Ha3BaHUSI MPOAYKTOB MUTAHUS MK HAMUTKOB (Kospuea, cano,
CAMO20HKA, MAPACyH, MAPAK, WaHbeu W J1p.), Ha3BaHUS CPEICTB
MEpeaBIKEHUsT Win ux dvacreil (0603, xoweexa, canu, X000k,
021007151 W Ip.), HA3BaHUS Mep JUIMHBI WM Tuiomanu (eepcma,
2exmap), Ha3BaHUs Tomorpapuueckux o0BEKTOB (ip, nepenecox,
3anpyooK, RawHs, NPocekda, Kuoduxk u Ap.) U T.O0. OTaensHO
MOHO BBIJIEJUTh TPYIIY COBETCKHUX peanuil (koxo3, obauzayuu,
yoapuuya, pauyenmp, ceibcogem, 61acosey, pAacKyiayueams H
Ip.)-

Hanuune Takux Tpynn cIOB HHTEPECHO IS MOIATOTOBKH
MEepEeBOJYUKOB, C OIHOH CTOPOHBI — i (QopMHUpOBaHUA
(OHOBBIX 3HAHUH CTYAEHTOB, C Ipyroil — niuga dhopMupoBaHuUs
WHOSI3BIYHON TepeBOJYECKOH KOMIETEeHIUH cTylneHToB. Pabora
C YKa3aHHOW JIeKCHKOM MOXET MPOXOAUTH, HampuMep, Ha
3aHATHUAX N0 AUCHUIUTHMHAM «[IuChbMEHHBIN MEepEeBO C OCHOBHOTO
WHOCTPAHHOTO $f3bIKa Ha poAHOI» HU «[luchbMeHHBIN mNepeBoa
C POIHOTO sI3bIKA HAa WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTIHHCKUIN)», B
MporpamMMy KOTOPBIX BKIIIOYEH MEPEBOJ peajui, HAHNOM, UMEH
COOCTBEHHEBIX U T.[I.

[Ipennaraem BBIIEIUTH TPU HANpaBICHUS HCHOJIb30BAHUS
Marepuana mnpousBeneHuid B.I'. PacnytmHa Ha 3aHATHSX 10
nepesoay: 1) mis ¢dopmupoBanust (GOHOBBIX 3HAHWU CTYICHTOB,
2) nns  QOpMHpPOBaHHMsSI M Pa3BUTHS HABBIKOB  IEPEBOJA,
3) nmnst  GOPMUPOBAHUS W PaA3BUTHUS HABBIKOB BBITIOJHCHUS
MPEeANnepeBOAYECKOTO U ePEeBOAUECKOT0 aHAIH3a.

Hdnsa  dopmupoBaHust (QOHOBBIX 3HAHUM CTyJAEHTaM MOXHO
MIPEIUIOKUTS JIF000€ U3 TPEICTABIICHHBIX HIDKE YITPaKHEHUA:

1. CamocToATENIbHO M3YYHUTh OMNpEACJICHHbI Habop CJOB,
WCTIOJIb3YsI TOJIKOBBIE CIOBApU:

Uszyyume credyrowue crosa, ucnoiv3yiume moaKosvie ClO8apu
0I5l NOUCKA 3HAYEHUU HeU3BeCMHbIX 8aM C106. TYMHO, XOMYTapKa,
MpsICIIO, CTEPHSI, €1aHb, 3alpyia, TOPOCHI.

2. OOBSACHUTH 3HAYCHUE YKA3AHHBIX CJIOB HA aHTTTUICKOM SI3bIKE

ObvsacHume no-aHeIUuliCKU 3Hauer e ciedyrouux c106. TIOJICHHUIA,
ambap, TomyaH, 3aKpyTKH, KOBpUTa, KaMeHKa.

3. CoeauHUTH CJIOBA C UX 3HAYEHUSIMHU

Coedunume c08a u3 nepeotl KOJOHKU ¢ NOOXOOAUWUMU SHAYEHUAMU
U3 6MOPOU KOJNOHKUL:

146

2017 — Bein. 5(29). Tumepamyposedenue

1) xom0K a) OIHA U3 JIOCOK, COCTABJISIONIMX JIEPEBSHHBIN MO

2) KypKak 0) nérkas HeOONbIIas OBO3KA

3) nonoBuila  B) IUIOTHBIN 3a60p U3 OPEBEH, TOJCTHIX KEPACH WK U3
JIOCOK

4) 3amior T) KpbITast IUIOMIAKA ISl MOJIOTHOBI

5) rymHO 1) MHEH

VYKa3zaHHbIC BBINIC TMPUMEPhl  YIPAXKHECHUA HE  SBISIOTCS
€IMHCTBEHHBIMHU BO3MOYKHBIMH. Kaxprit MPEeroaBaTelib
nepeBojja MUMEET B apceHaje ONpelesIeHHbIH HaOop ympaKHEHHH
it GopMHUpOBaHUs (POHOBBIX 3HAHHWN OYIYIIMX MEPEBOAYMKOB U
MOJKET BKJIIOYHTh B TaKHe YIPAKHEHHUS MaTepuall MPOU3BEICHHM
B.I'. Pacnytuna.

M gopmupoBanusi  MpoeCCHOHANBHONW  MEPEeBOIUYECKOM
KOMIICTCHTHOCTH, @ UMEHHO ()OPMHPOBAHHS W PAa3BUTHUS HABBIKOB
nepeBo/ia, CTYJIEHTaM IIPeUIararoTcsi BCEBO3MOXKHBIE HEPEBOJHBIC
yrnpakHeHus. Takue yIpaKHEHUs MO3BOJSIOT (QOPMUPOBATH WU
pa3BUBAThH PA3IHYHbIC HABBIKH MUCHBMEHHOTO HJIM YCTHOT'O MIEPEBOIA
CHENUATBFHO 0TOOPAHHBIX TEKCTOB. MOXKHO Mpeyiarath yrpaxHeHus,
Ha4yMHas C IepeBo/Jia CJIOB U CIOBOCOYETAHUI, B OTPBIBE OT KOHTEKCTa,
HATIpUMEp:

Ilepeseoume npednooicennvle C108a HA  AHSIUUCKUU  A3bIK.
Onpedenume cnocod ux nepesoda. HABWIBHUK, TPOTaid, e€JaHH,
pa3Be3eHb, Ha3eM, MOTHTa.

Ilepesedume npeonodicennvle CIOBOCOUEMANHUL HA AHSTUUCKUL
azvik.  Onpedenume cnocob nepeeooa. BOPOHOH CTPUTYHOK,
POTOXHBIA KyJb, TMOMMUPKATH MHJIOW, YETYINIKa CaMOTOHKH,
KPEIICHCKUE MOPO3BI.

Crnenyromuii BapuaHT — YIpaKHEHHs, B KOTOPHIX YYHUTHIBACTCS
MHUKPOKOHTEKCT:

Ilepesedume credyiowue npeonoxicenus, 00pamue GHUMAaHUe
Ha noouepkHymoule croea. Onpedenume cnocob ux nepegooq.
1. IpoxanMBIIMCE 3a HEIENI0, OTCTall C JePEBbEB Kypkak, U Jiec
COBCEM TIOMEPTBEJ, CHET MO 3eMJI€ 3aCKPHUI W MOKPOIIMICS... [1,
¢c. 7]. 2. OHa He TOINLIA TI0 TEIATHUKY, TJI€ B CHET'Y ObLTa BHITONTAHA
JIOpOXKKa, a 10 O0IEeMy 3ayJIKy CIycTHIach K AHrape u IOoBEpHYyJa
HATpaBoO, OTKyAa IOJA BBICOKMM SPOM BHJIHENACh 3a LOPOTHOOM
kpbima 6anu [1, ¢. 8]. 3. Jluem Hacrena Bo3uiia ¢ ryMHa COJIOMy Ha
KOJIXO3HBI JIBOP U BCAKUH pa3, CIyCKasICh C TOPBI, KAK 3aBOPOKEHHASI
nocMmaTtpuBaia Ha 6ano [1, ¢. 8].

VYKa3aHHbIC BBINIE YIPaXKHEHHs OO0SM3aTEIBHO OMKHBI OBITH
pacUMpeHbl 3a CYET MPUBJICYCHUS AHIJIOSI3BIYHBIX  BEPCHid
npoussenenuid B.I'. PacmyTtuna, Hampumep, Ui BBINOJHEHUSA
o0paTHOro nepeBojia:
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Ilepeseoume crnedyrowue cnosa Ha pycckuil A3vik. [lpednoscume,
20e 803MOJHCHO, cuHoHuMuyeckuti psio. CpasHume c80l 8apuanm ¢
opueunansnuim: bathhouse, sheepskin, bench, gun, shotgun, powder,
shells, forest spirit (Opurunan: 6amsi, OBUHHA, JIABKA, «TYJIKa», PYKbE,
MPOBUAHT, ATPOHBI, jemmii [1]).

Ilepeseoume cnedyrouue npeonroX’ceHUs HA PYCCKUll A3bIK.
Cpasnume Baw sapuanm ¢ opueunanwuoim: 1. She took the biggest
loaf of bread from the storeroom, wrapped it in clean canvas, and
stealthily took it out to the bathhouse, leaving it on the shelf in
the front corner [4, c. 5] (opurunan: Beibpana B ambape camyio
OOJBITYI0 KOBpUTY xJjeba, 3aBepHy/Ia €€ B YUCTYIO XOJCTHHY WU
TallkoM OTHeclia B 0aHI0, OCTABUB XJIeO HA JIABKE B MEPEIHEM YIITy
[1, c. 8-9]). 2. Nastyona heard him grope for the old hook on the
door and hang up his sheepskin jacket, pulled off his felt boots, and
undress [4, c. 16] (opurunan: Hactena ciplinana, Kak OH Hallapuil
M0 MaMSATH JEPEBSIHHBIA KOCTBUIb Y JBEPH W IMOBECHJI HA HETO
HOONYITYOOK, KaK CTSIHYJ Y MOPOXKKA BAJCHKH M CTal Pa3jeBaThCs
[1, c. 18]).

Ilepeseoume npednodcenus Ha aHAUNCKULL A3bIK, 00paujast
BHUMAHUA HA ycmotiyugble gbipadicenusi. Cpasnume Bawu eapuanmol
¢ cywecmsyrowumu eapuanmamu nepeséoda. 1. Tl He TSHM KOTa 3a
xBocT [1, ¢. 216] (mepeox: Don't you start pulling the wool ...[3]).
2. Ho oHa, cupoTa Ka3aHCKasi, HCM3BECTHO OTKy/a B3sutach [1, ¢. 13]
(mepeBox: But she was an orphan from who knew where [4, c. 10]).
3. Bot, 4T0 B HEHACTHYIO MMOPY MOJJIMBAIO € Macia B OroHs [1,
c. 13] (nepesox: ... and there were times when her anger overflowed
[4, c. 11]. 4. 3a kakoii-To rog AHApPEH MOTHOCTHIO MEPEMEHUIICST
k Hactene, cram 3aHO3MCTBIM, TPYObIM, HH C TOrO HH C CETO0 MOT
o0pyrarh, a elie MOIKEe HayduIcs XBaraThes 3a Kymaku [1, c. 14]
(mepeBox: In less than a year, Andrel changed toward Nastyona and
became grumpy, rough, and started yelling at her for no reason, and
then learned to use his fists [4, c. 11]). 5. B «moucke» <...> BooO11e
HE JI0 XUTPOCTEH — TYT YK JINOO MaH, JTUO0 PO, & MOACPIKHUIIBCS,
nobepekeniscss — moryouins u cebs, u Bcex [1, c. 23] (mepesox:
There' sno time for niceties anyway —it’ sall sink or swim, and if you
hold back and try to cover yourself you'll destroy yoursdlf and the
otherstoo [4, c. 22)).

HeoOXxomuMbIM — SIBJIICTCSL  TIEPEBOJ] OTPBHIBKOB, B  KOTOPBIX
YUYHUTHIBAETCSI IIUPOKUI KOHTEKCT, HAIIPUMED:

Ilepesedume ompuleok, obpamue eHuManue Ha NOOYEPKHYmbvle
cnosa. Onpedenume 803MOHCHBLE NOOXO0bL 01 nepedaiu OAHHbIX
cno6. ATaMaHOBKa Jiexalla Ha IMpaBoM Oepery AHrapol u Obuia

BCCT'0 HAa TpUALATH ABOPOB — HC ACPCBHA, 4 ACPCBYIIIKA. HeCMOTpr
Ha CBOC 3BYYHOC HA3BAHHUC, JICKaJla OHAa OAMHOKO W MOTUXOHbLKY
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Jla TIOMaJIeHbKY, ellle C JOBOEHHBIX JIET, XUpela: yXe MATh H30
— W H30Bl Kpemkue, He KaKHe-HUOYAb pPa3BAIIOXH, — CTOSIIH
MEpTBO, C 3aKOJIOYEHHBIMU OKHaMmH. [loueMy menenu JIepeBHU B
BOIHY, U OOBSICHATH HE4Yero, TYT NMPUYMHA Ha BCEX OIHA, HO U3
ATaMaHOBKM JIIOAM Ha4yalld CHUMAThCS €Ile PaHbIIe, OCOOEHHO
MOJIOJIbIE, U3 TEX, KTO HE YCIIeNl 3apacTH CBOMM Xo3siicTBoM. MX
CMaHMBAJIM K ce0e mocesieHus MoOoIbIe J1a MOIyMHEH, ¢ BUIOM
Ha Oynymiee, a y ATamMaHOBKH ero He Obuto. OHa mocTpomsiach
KOTJa-To Ha ormwube, A0 caMod ONW)KHEH IEepeBHH 1O CBOEH
cTopoHe, 1o KapJpl, rie pacronaraicsi CelbCOBET, K KOTOPOMY
ObuTa IpuncaHa ATaMaHOBKA, HACYUTHIBAJIOCH OOJIbIIE JIBaIIIATH
Bepct. IlpaBna, mo PribHOit Ha apyrom Oepery AHrapel ObLIO
Oommwke, HO PrIOHAs Bcersa aepkajgach CBOMX HIDKHHX COCEIEH:
TaM CEJIbCOBET, Mara3uHbl, HAYaJIbCTBO, B TY CTOPOHY pPaloH, Tya
W [UIM CO BCSKOW HYXJIOH, a B ATaMaHOBKY 3aIlJIBIBAIM PEIKO.
MuMo ATaMaHOBKM HUIETIAIH ITAPOXOJbI, MTPOBO3UIN HOBOCTH —
MHOTO€ NPOXOJHI0 MHUMO Hee, MasuuBIIeld Ha Oepery TYCKJIO H
cupoTiIUBO. Jlaxe 0 BOMHE 3[€Ch y3HAIU TOJIBKO Ha JPYroil IEHb
[1, c. 11].

Cpasnume u  npoamanusupyime  OpueuHal U  Nepesoo.
Onpedenume, Kaxkue NeKCUKO-CEMAHMUYECKUe U zpammamuyecKue
mparcghopmayuu npumeHun nepegooyux. Hatioume oony cuvicnosyro
owubKy, donyweHnyo nepegoouuxom. Ilpednosxcume ceoli eapuarnm
nepesooa.

IMepen poxaectBom B AtamanoBky Just  before  Christmas  the

HarpsiHyJIu npeacenareib
cenbcoBeTa U3 Kapael Konosanos
u KOHOIATBII Y4aCTKOBBIN
MUIITHIIMOHED 110 dammmu bypraxk,
KOTOpPOTO 3a I1a3a 3Baiu bapaaxom.
Ot Asdrapel OHM MOBEPHYIIU
xepebua npsiMo K n30e ['yChKOBBIX.
Hacrens! noma He 65010 [1, c. 15].

representativesfromtherural soviet
descended upon Atamanovka —
Konovalov and  pockmarked
loca policeman Burdak, whom
they used to call Bardak (brothel)
behind his back. From the Angara
they turned their deigh straight for
the Guskov house. Nastyona was
not at home [4, c. 12-13].

CpasHume u npoananuzupytime opueuran u nepesod. Onpedenume,
Kakue Ccnocobvl nepedauu UMeH COOCMBEHHbIX UCNOTb308AT

nepesooylUK:
1. ... Hapes yBuiena, 4to U3

1. ... Daryasaw that al the people

nepesun npubexan Hapon. Tyt from the village had come running
obutn U Karepuna, u Tatesna, u up. There were Katerina and
Jluza, u pebstumku, Bepa, nen Tat'iana, Lisa and the kids, Vera,
Erop, Tynrycka, boroay:, kro-tro old man Egor, Tunguska, Bogodul
emie [1, c. 214]. and some others[3].
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2. Cpoe Ha3BaHue ATaMaHOBKA
noiydudiga OT JApyroro, eie
0oJiee TPOMKOTO U ITYTAOIIETO —
or Pas6oitnukoBo. Korma-to B
cTapble TOMbl 3JIEUTHHE MYKUUYKU
He OpesroBajii OIHUM TUXUM
U TpUOBUIBHBEIM  IPOMBICIIOM:
NpOBepsIM  UAymux ¢ JleHsl
30JI0TUIIHUKOB. <...> OT ycTHOH
MOJIBEI Ha3BaHue «Pa300MHUKOBOY
MepeKoYeBaIo0 B OyMard, HO eIle

2. The village got the name
Atamanovka from another, earlier
one — Razboinikovo (Robberville).
Back in the old days the peasant
men never missed the opportunity
for a quiet and easy way to make
money: they held up the gold
prospectors coming down from
the Lena River. <...> The name
Razboinikovo finally found its way
into official documents, but even

mo Coserckoit Biaactu komy- before Soviet rule someone in the
T0 B Bojoctu oHO mokazaiock district found the name improper
HEeMpUINYHBIM, W ero 3amenumu and it was changed to Atmanovka
«ATaMaHOBKOW» — U cMbICT Bpoje [4, ¢c. 8-9].
ocraercs, ¥ yuid He kopoout [1,
c. 11].

Heo6xoauMo OTMETHTE, YTO, HATIPUMED, B TIPOu3BeAeHUH < KUBH
Y TIOMHI» COOBITHS IIPOUCXOJIT BO BpeMsi Benukoit OTedecTBeHHOM
BOIHBI, CIIEIOBATEIEHO, MOYKHO BBIJICJIUTH €111 OJTUH IUTACT JICKCUKH —
CBSI3AHHOM C BOWHCKOW Cyx00if u BOUMHON (6otina, nposuanm,
NampoHvl, pydxcve, @Gpoum, Oususus, @OPOHMOUK, Gypasxcka,
bombedicka, konmysus v Ap.). JlaHHas rpyImina JeKCHKH MOXET ObITh
MCTIOJIb30BaHA HA 3aHATHUSIX KaK MO MPOQUIMPYIOIIUM TUCIMIUTHHAM
(TTichMeHHBINH MEPEBO ¢ POAHOTO SA3BIKA HA MHOCTPAHHBIN SI3BIK
(aurmuiickuii), TTUCEMEHHBINM TEPEBOJ] C OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA Ha POJHOW, YCTHBIM TMEPEeBOJ), TaK W IO JAUCIUILTHHAM
BapuaTUBHOTO Oyoka (JIMHMBHCTHYECKHE ACTIEKTHI JESTEIbHOCTH
BOEHHOTO MEPEBOYMKA, AYIHMOBU3YaTbHBIN EPEBO), HATIPHMED:

Ilepesedume ompuwigox, obpamue GHUMAHUE HA NOOUEPKHYMble
cnosa. Onpedenume cnocobvl nepedayu O0auHuiX ci08. ['yCbKOB
JIpeMal, W €My MEpeIlWINCh KOPOTKHE W OOpBIBOYHBIC, HE
COeIMHEHHBIE B 11e710¢e, Oecropsgounbie cHbl. To kanuTaH JleGenes,
KOMAHJIUP Pa3BEIpPOTHI, OTMPABISAS B3BOIA B IMOHUCK, MOYEMY-TO
Ipeaynpekaaet ero, I'ycbkoBa, uTo, €CJIM OH NEePeOSKUT K HEMIIaM,
€ro OOMEHSIIOT Ha FeHepalia ¥ He PACCTPEIIAIOT, HET — MHOTO YecTu! —
a OyIyT Ka3HWTh TPH JIHS U TPH HOYM — OX Kak OyayT ka3Huth! To
HA HUYEWHOW moyioce TaMm ke, Ha CMOJICHIIIMHE, BIPYT MOSBISICTCS
aTaMaHOBCKas MEJbHHIIA, HAa KOTOPYIO OH OMpEJeNicH MEIbHUKOM,
U B HETO, HE JKajes OrHs, ObIOT ¢ 00CHX CTOPOH — JIMIIb H3-3a HETO
TeHneph W MPOJOJDKAETCS BOWHA, W MOOEIMT B HEHMl TOT, KTO €ro
noamuber. 3aTeM OH BUAMUT ce0s1 B HOBOCHOMPCKOM rocnuTajie, rie
XHPYPT, yCaThlii MEIUIIMHCKHUN TOJMOJKOBHUK, 30BET €r0 B CBOIi
KaOMHET MUTh CHHPT W 32 COHPTOM MpEJJiaraeT eMy MOJMCHHUTH
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TOJIBKO YTO CKOHYABILETOCsS BaKHOTO MOJKOBHHMKA. M onsiTh OH Ha
(dbpoHTe, yXe npu rayOulle; OH TepsieT AUIMYEK C MPHUIIEIOM, U €ro
oTAalT moja TpuOyHan. JIMHHOE-AJIMHHOE Y3KOe TOJje, 3aJIMTOe
SIPKUM CBETOM MPOXKEKTOPOB; OH WJET MO ITOMY TOJI0, 3aJbIXasICh
OT Kaphbl, a CBET BCE HAKaJSETCS W HAKaJAE€TCs, CUHEET U TIBIIIET
orHewm [1, c. 121].

Hanee cTyaeHTam mpejyiaraeTcsi OCylieCTBUTh 0OpaTHBIN MEPeBO
MOJTYEPKHYTHIX CIIOB HA PYCCKUIl SI3BIK, HATIPUMED:

Ilepeseoume cnedyiowyue cio6a u Cl080COUEMAHUSA HA PYCCKUL
azpik. captain, tribunal, sight, colonel, hospital, to put to death,
searchlight, commander, reconnaissance company, to be at the front,
howitzer, medical lieutenant colonel, hit, to win a victory, to shell,
fire, general, to shoot, platoon, to desert to, the Germans.

B kauectBe ciieqyromero ynpaxxHeHUsl CTyJeHTaM HEoO0XOIUMO
COCTaBUTh TMPEIUIOKEHUS CO CJIOBAaMH U3 JIBYX MpPEAbIIyIIuX
YOpaXHEHUH I TOCIEeAYIONIero MepeBofa 3TUX MPeIOKEHUH
OJIHOTPYIITTHUKAMH:

Cocmasvme 00HO npedNodCceHUe HA PYCCKOM A3bIKe U O0OHO
HA AHIULICKOM A3blIKe, UCHOAb3YA CN08A U3 O08YX HpeoblOVUUX
ynpadichenuii.  [Ipeonosicume  0OHOZPYNHHUKAM — OCYWecmeumy
yemubll  nepegod  Bawwux  npednoscenuti.  Ilpoananusupytime
nepegoowl, cghopmupyiime nyuwiuii, no Bawemy muenuro, eapuanm

nepesooa.
Heo6xoquMo  OTMETHTH, 4YTO  HECKOJBKO  MPOU3BEICHUIA
B.I'. PacmytuHa OBUTM 3KpPaHW3UPOBAHBI — IO HUM CHSTBI

MOJHOMETPAXKHBIE U KOPOTKOMETPAKHBIE Xy I0KECTBCHHbIE (PUIIBMBI,
a TaKkXe KOPOTKOMETpPaKHbIE MYyJIbT(GUIbMBI, Hampumep, «Kusu
u nomHmn», «[Iporanue» (mo pomany «lIpomanue ¢ Marépoii»),
«Pynonspuo», «Bcrpeua», Ypoku ¢paHIy3ckoro», «ManeHbKuit
octpoB» (mo pomany «lIpomanue ¢ Marépoii»), «JleHbru s
Mapuun», «He wmory», «OcoOblii ciyuaii», «llocnemHuii cpok»,
«Bacunuit u Bacunuca», «[locnennuii pyoex».

CuuraeM, 4YTO KHHEMAaTorpauueckue BEpCUH MOTYT OBbITH
UCTIOJIb30BAHbl HA 3aHSATHUSAX MO AUCIMIUIMHE «AyIHOBU3YaJIbHBIN
nepeBo». CTyieHTaM MOXKHO HPEATI0XKUTh MOJATOTOBUTH CYOTUTPHI
K OTpPBIBKY U3 ofHOro ¢uiabma. Ilpu 3TOM MOXHO BapbUpOBaTh
Ipynnel CyOTUTPOB B 3aBUCUMOCTH OT HANpaBIEHHUs MEpEBOA
(BHYTPUSI3BIKOBBIC MITH MEXKDBA3BIKOBBIC CYOTHUTPBI), OT KaTeropuu
3puTeneil ¢ yderoM (QU3MYECKHX OrpaHHdYeHHN (s 3puTenei ¢
HOPMAJIBHBIM CIIyXOM, JUISl 3pUTeIeH ¢ OTPaHUUCHHBIMU CITyXOBBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH HITH JUTS TIIYXUX 3pUTENEi), Hanpumep:

Tloozomogbme MeHCwvA3bIKOGbIE CYOMUMPBL K NPEONONCCHHOMY
ompwieky us ¢uroma <«/lemveu ons Mapuu» ona 3pumenei ¢
02PAHUYEHHBIM CLYXOM.
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Tloozomosbme 6HympusAzbiKO8bie CyOMumpsbl K npeOdsoHCeHHOMY
ompwieky us ¢uroma <«/lemveu ons Mapuu» ona 3pumenei ¢
HOPMAbHbLM CTIYXOM.

B memom s CyOTHTpUpOBaHMS CYLIECTBYET e€Ile OJHO
pa3zeneHHe Ha KaTeropun — B 3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa
spureneit (s geTed WM B3pOCHBIX), OMHAKO CIOXKHOCTb
NPOU3BEICHUH JaHHOTO AaBTOpa II03BOJIIET HaM TOBOPHTH,
BO3MOJKHO, O HENIPHEMJIEMOCTH NPOCMOTPa HEKOTOPBIX (HIBMOB
Jercko ayauropuei. IIpu sTOoM, Hampumep, paccka3 «YpOKH
(bpaHIy3CKOT0» BHECEH B MIKOJBHYIO Iporpammy mno «Pycckoi
mureparype» Juist 6 kiacca. CremoBaTelbHO, XYH0XKECTBEHHBIH
¢GWIBM, CHATHIH 1O JaHHOMY IIPOM3BEJEHHIO, MOXET OBITh
NpeUIOKEH K TNPOCMOTPY JEeTsAM, a Takke CTyAeHTaM JuIs
MOJITOTOBKH CYOTHUTPOB, HAaIlpUMeEp:

Iloozomosbme  6HympusA3biKogblie CYOMUMpPsL  NPEONOHCEHHO2O
ompwieKa U3 KUHOQPUIbMA <YPoKu @dpanyy3ckozo» 0ns Oemel, He
UMEIOWUX CLYXa.

Tloozomosbme  MmedCpA3bIKOGbIE  CYOMUMPBL  NPEONOHCEHHOO
ompwieKa U3 KUHOPUIbMA <YPOoKU Dpanyy3cko2o» Ons doemell, He
UMEIOWUX 0ZPAHUYEHULL NO CTIYXY.

Kpome monaroroBkn cyOTHTPOB K OIpPEIEIEHHOMY OTPBIBKY,
CTyJIEHTaM MOXKHO MPEIOKHUTh MPOCMOTpPeTh (UIIbM, BBHIOpAThH
W3 HEro M COCTaBUTh CHHMCOK T€X WIM MHBIX JIEKCHYECKUX EIUHUIL.
Hampumep, BBIOpaTh Bce peannul, yKazaTh, BH3YaJIH3HPOBAaHbI OHH
WM HET, TPEUIOKUTh CTPATETHIO MepeBojia OTOOPAaHHBIX E€IUHUII,
NPE/UIOKUTh BapHaHT TepeBoja JaHHBIX EJUHHUI] 0e3 KOHTEKCTa,
NPEIOKHUTH BHIOPATH NPEIUIOKEHUSI, B KOTOPBIX OBUTH HCTIOIb30BaHBI
peanu, 3aTeM MOATrOTOBUTE CyOTHTPHI It AaHHBIX MTpeiokeHunit. To
e MOYKHO JIeNaTh ¢ UIMOMaMH, HO B 3TOM CJIydae ere J00aBisieTcs
9Tal MOUCKA CYLIECTBYIOIIUX KBHBAJICHTOB HJMOM IIO CIIOBapsM, a
3aTeM IOJrOTOBKA BEPCUH JUIS CyOTHTPOB.

B nononHeHwe k cyOTHTpaM CTyJIEHTaM MOXKHO ITPEIJIOKHUTH
MPOJyMaTh BAPHAHT Nepejau OTOOPaHHBIX €IMHHIL VTS 3aKaIPOBOTO
nepeBoia.

VHTEepecHbIM MOJIXOIOM K IOJTOTOBKE IEpeBOAYHMKa B chepe
ayJAMOBH3YQJIbHOTO TMepeBOJia CYMTAaeM HCIOJIb30BaHUE  ellle
OJTHOTO THIAa MPOJYKTa, CHATOrO IO MarepuajiaM IPOU3BEIEHHH
B.I'. Pacnyruna. Hanpumep, no pomany «lIpomanue ¢ Maté€poii»
OBUI CHAT KOPOTKOMETPaXHBI MyJbTQWIbM 0e3 cioB «lsten
veled, kis sziget» («Maneubkuii octpos») [2]. CTymeHTaM MOXKHO
MPEAJIOKHUTh MOATOTOBUTE CYOTHTPHI K JaHHOMY MyJIbT(QHIBMY Ha
OCHOBE OPHIMHAIBHOTO TEKCTOBOTO Tpou3BeneHus. HeoObryHbIM
3aJJaHUeM MOXeT OBITh IOJArOTOBKAa WHTEPTUTPOB K JaHHOMY
MYJIbT(HHIBMY.
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OcTaHOBUMCSI Ha TpPETbEM HAIPaBICHUH HWCIOJb30BAHUS
npousBenaenuid  B.I.  PacmyTtuna — nOpennepeBONYECKOM U
nepeBoqyeckoM ananu3e. O0a BuJa MEPEBOAUECKOrO aHaln3a,
KaK OTJEbHBIC 3a/IaHHs, MOTYT OBITh UCIIOJIB30BaHbL: 1) BO BpeMs
MPAKTHYECKUX 3aHIATHH, 2) ISl CaMOCTOATENbHOM paboTh, 3) mpu
MPOXOXKJCHUHN TepeBoaYeckoi mpakTuku. Kadenpa 3apyOexHoi
¢unonoruu, Teopuu u npaktuku nepesoaa OO BIIO «['opnoBckuii
WHCTUTYT HWHOCTpPaHHBIX  SI3bIKOB»  TMpEMJaraeT  CTyAEHTaMm
BBITIOJTHEHUE TIPEJNEPEBOAUECKOTO aHalW3a Ha 3aHATHAX U B
Ka4yecTBE JOMAIHEr0 3a/JlaHus 110 MUCbMEHHOMY IEpEBOJy, KakK C
POJHOTO sI3bIKa HA UHOCTPAHHBIH, TaK U C THOCTPAHHOTO Ha POJIHOH,
Ha 3aHATHUSIX M0 XYJOXECTBEHHOMY MEPEBONY, OTPACIECBOMY
MepeBoy, MepeBOAY OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKOHN 1 IOPUINIECKOM
JINTEPATY Pbl, HHTENPETAI[UU IIPO3aNIECKOT0 U TOITUUECKOT 0 TEKCTA.
BrimonHeHne mnpennepeBOJUYECKOTO aHalIM3a TEKCTa  SIBIISIETCS
OCHOBHBIM 3aJIaHUEM MPH MPOXOKACHUH YIEOHON MepeBOIYECKOM
MPaKTUKU MO TOJYYEHHI0 TEPBUYHBIX MPOodhecCHOHAIBHBIX
YMEHU U HaBBIKOB. IlepeBogueckuil aHaIM3 TEKCTa, TaK ke Kak
W TIpEANepeBOAUYECKUM, SIBISETCS HEOTHEMIIEMBIM 3JEMEHTOM
BCEX JUCIHUIUIMH TEPEBOAYECKOTO MLHMKJIA U  005S3aTeIbHBIM
3JIEMEHTOM NPU MPOXO0KIECHUH MPOU3BOJICTBEHHON NEPEBOAUYECKOM
MPAKTUKU IO TOJYYEHHIO MPO(ECCHOHANBHBIX YMEHHNA U OIbITa
npodeccuoHaNbHOU AESITENBHOCTH.

VKkazaHHOE  BBIIIE TO3BOJSET TOBOPUTh O  IIHPOKUX
BO3MOHOCTSIX HCIOJb30BaHusl mpousseneHuil B.I'. Pacmyrtuna
MpU TOJATOTOBKE OYyIyIIMX NepeBOIYMKOB. CUMTaeM BO3MOXKHBIM
OoJee NeTanbHOE PACCMOTPEHHME OMMCAHHBIX HAMM HaIPaBJICHMIA,
pa3paboTKy TpYyII YHOpPaKHEHWH, HaleNEHHBIX Ha pa3BUTHE
HABBIKOB MEPEBO/IA OMPEAEICHHBIX IPYIII JIEKCUKH (peainu, nMeHa
CcOOCTBEHHbIE, BOCHHAS JICKCHKA U T.JI.), HIIH TEKCTOB, HACHIICHHBIX
TaKOM JIEKCUKOH.
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AHHOTAIUA

Boctpenosa B. A. Bo3M0OKHOCTH HMCIIOJIB30BAHUS NPOU3BEICHMIT
B.TI'. PacnnyruHa Ha 3aHATHSAX 110 NIEPEBOAY

B nanHOI crarhe paccMaTpHUBarOTCSI BO3MOXKHBIE HalpaBiICHUS
ncronb3oBanus npoussenenuit B. I. PacnytmHa npu moxaroroBke
OyAyHIMX EPEBOTYUKOB. ABTOP (hOKYCHpPYeT BHUMAaHNE Ha OTAEIbHBIX
JUCIUIUIMHAX MEPEBOAUECKOT0 IUKJIIA, Ipeiarasi IpuMepbl 3aJaHui
C UCIIOJIb30BaHUEM NPOU3BENICHUN YKa3aHHOTO MUCATENS.

KioueBble ciaoBa: oO0ydeHue, TeEpEeBOA, XYIOXKECTBEHHOE
MIPOU3BEACHNE, UANOMBI, PEATHH.

SUMMARY

Vostretsova V. A. Using works by V. G. Rasputin during
translation and interpretation classes

The article defines possible ways of using worksby V. G. Rasputin
in training interpreters and trandators. The author focuses her
attention on separate subjects of interpreter/translator training
curriculum, providing examples of tasks based on the works by the
above mentioned writer.

Key words: training, trandation, interpretation, belles-lettres,
idioms, cultural references.
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(2. Akmobe, Kazaxcman)
VIK 821.161.1

ITPOBJIEMA IIEPEBOJA TUAJIEKTHBIX
N IMPOCTOPEYHBIX CJIOB B ITPOU3BEJEHUAX
B. PACITYTUHA

TBopuectBo Banentnna PacnyTuHa, OZHOrO M3 CaMbIX SPKUX
MpO3auKoOB OoJbIION pycckoil nurTepaTypel XX Beka, HENABHO
YIIEAIEro OT Hac, MPHUBIEKACT BHUMAHUE MCCIENOBATENCH IO
MHOTMM IIpUYMHAM. U IOTOMY, YTO OH B CBOHX IIPOMU3BEACHUSAX
3aTparuBaeT OCTpble MPOOJIEMBbl COBPEMEHHOCTH, TAKUE, KOTOpBIE
3aCTaBJIAIOT CIOPUTh U JaXKE OTYassHHO KPUTUKOBaTb aBTOPA
(B oTO#l CBSI3M MOXXHO BCIOMHHTH IIYMHYIO MOJEMHKY BOKPYT
nybnukanun «lous VBana, Mate BaHa»), U MOTOMY, YTO OH YyTh
1 HE MOCIEAHUN «IEPEBEHIIMK», U, KOHEYHO XK€, MOTOMY, 4YTO
OH IIPUHAIJIECKUT YXOIAIIEMY IIOKOJIEHUIO BEIMKUX IUCaTeleH
XX Beka, koTopoMy mnpuHaiexanu Bacwnmit [lykmun, Jleonun
JleonoB, Uunrus AWTMaToB M HeMmHorue apyrue. lIpomsBeneHus
B. PacniyTuHa Tak MHTEPECHBI U1 UCCIIEI0BAHUS €ILE U I0TOMY, 4TO
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B CBOEM TBOPYECTBE IMCATENb COXPAaHWI Iy YIIUE TPALAULUH PYCCKOM
KJIACCHYECKOU JIUTEPaTypbl. MOKET ObITh, B COBPEMEHHOU TUTEpAType
OH OCTaBaJICs OJHUM M3 IOCIEIHUX XPAHUTEIEH ITUX TpajuLuil.
Uuras PacmyTuna, HacaakJaellbCsi BCEM TEM 0YapOBaHHUEM PYCCKOTO
JIUTEPATYPHOTO sI3bIKA, KOTOPBHIM ObUIM HaNUCAHBI NPOU3BEACHUS
n Ilymkuna, u JlepmonroBa, u Typrenesa, u Yexosa. B cBoeM
TBOPYECTBE €My YAANOCh yOepeub TO, UTO TMOCTEHNEHHO YXOAUT W3
COBPEMEHHOM JIMTEPATYPBI MIOXU IIOTOKA CO3HAHUS — HPABCTBEHHYIO
YUCTOTY, LEJIOMYAPEHHOCTb PEYUM U CTUIA, BBICOKUM T'yMaHU3M
aBTopckux uaei. IIpoussenenus B. Pacmytuna mepeseneHs! Oonee
gyeM Ha 20 A3bIKOB MUpa, HE CUUTAs S36IKOB Hapoi0B ObiBIIero CCCP.
HekoTopble pacckassl, IOBECTU U POMaHbl U3JaHbl U B I'epMaHuy,
B CBA3M C 4YEM MHTEpPEC K BO3MOXKHOCTSAM INEPEBOJA HAa HEMELKUIA
SI3bIK TEKCTOB IIPOU3BEJIEHUM, COAEPKAIIUX JIEKCUUYECKUE CIUHULIBI,
MpUHaIeXaIIIe pyccKuM ropopam Cubupu, onpaBaaH.

B psany AuCKyCCHOHHBIX MpoOJeM TEOpUM MEepeBOAa, OJHOU U3
CaMBbIX MOJIOJBIX OTpaciIell HayKu O A3bIKE, BAXKHEUITUMHU SBIISAIOTCS
npoOneMbl  MEPeBOAMMOCTH, SKBUBAJICHTHOCTH, aJE€KBATHOCTH
MEepeBo/ia, COXPAaHEHUs] B MEPEBOJE HAIIMOHAIBHOTO CBOEOOpa3us
NOJUIMHHMKA. B pycie 3TuX npobieM BOMPOCH BO3MOKHOCTH
NEPEBOA JIEKCUKU PYCCKMX HAapOIHBIX T'OBOPOB U, B 4YaCTHOCTH,
CHOUPCKOM AMANEKTHON JIEKCHKU TPEACTABISIIOTCS JOCTONHBIMU
BHUMAHUSI U BECbMa aKTyaJbHbIMH. DTO CBS3aHO, BO-TIEPBBIX, C
000c00IeHIEM B TOCTIEIHUE JECATHIICTUS AUANIEKTHOM JIEKCUKOJIOTHH
B CaMOCTOSITENbHYIO OoTpacib pycuctuku [1, c. 19] u, BO-BTOpHIX,
C paclIMpeHHEM MEXIYHApOIAHbIX KyJIbTYpHBIX KOHTAaKTOB, B
YaCTHOCTH, CO BCE YBEIMYMBAIOIIUMCSH O0BEMOM H3aBaeMbIX 3a
pyOexkoM HEepeBOZOB XYyIOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI COBETCKUX
nucaTeseu, Cpeu KOTOPBIX IUPOKO IIPEICTABIEHbI KHUTY TMCATENIEH-
cubupsikoB. Hapsay ¢ ananexTHO 1eKCHKOM 3aCiTy>KUBalOT BHUMaHUS
U mpoOneMbl NEpeBojia AUAIEKTHO-NIPOCTOPEUHON JEKCUKH, 4YTO
00yCIOBIEHO MHEHHEM HEKOTOPHIX (HUIOIOroB 00 YCIOBHOCTH
IpaHullbl MEXIYy JAUAIEKTHOM M IPOCTOPEYHOM JIEKCUKOH, O
BO3MOXKHOCTH B HEKOTOPBIX CIydasx HMpeHeOpeub MX Pa3IMudeM U
OTHOCUTH TPOCTOPEUHBIE CJIOBA K OOILIEH KaTeropuu AUANEKTHBIX
cios [2, ¢. 16].

IlepeBon nuaneKTHOW JIEKCUKU HA MHOMU SA3BIK CONPSDKEH C PSIOM
TpyAHOCTEH. B mMX uymcie — CII0)KHOCTb IIOHUMaHHMsS CEMAaHTHUKU
PYCCKUX IUANEKTU3MOB 3apyOexXHBIMU INepeBoguukamu. lIpuunHa
3TOT0 — B Y3KOJIOKAJIBHOM XapaKTepe YMOTPeOJICHUs! AUANEKTHBIX
eauHul. Jlaxe pycCKHMil uMTaTeNnb, HE 3HAIOIMN TUAIEKTHOW pedH,
MOXXET MOHATH TAKHE CJIOBa HempaBwibHO. Hepenko TpyaHocTH,
BO3ZHUKAIONIME HAa OJTale IOCTUXKCHHSA IOJUIMHHUKA, BEIyT K
¢akTueckum ommuOkam. Yaiie BCEro HEBEPHO IOHUMAIOTCS
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